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D o m n u l  A l e x a n d e r  H a u svater ,  
remarcat prin  spectacolele realizate la noi 
de doisprezece an i ,  e impreviz ib i l .  În 
opţ iun i  şi modal ităţi sti l istice. Deşi câteva 
dominante se pot regăsi în montările sale 
- d inamism, ritm viguros, sinteze vizuale 
şi sonorităţi ample, de fortissimo, poezie 
şi d ramatism -, e totuşi greu a le însuma 
într-o trăsătu ră sti l istică proprie. Cum s-ar 
putea acorda frumuseţea şocantă d in Au 
pus cătuşe florilor de Dario Fo cu strigătul 
nonconformismului  d in Roberto Zucco de 
Bernard-Marie Koltes, farmecul straniu al 
ritualuri lor din Teibe/e de Bashevis Singer 
cu candoarea grotescă din Livada de 
vişini de Cehov sau parodia ingenioasă 
din Dragostea lui Don Perimplin de Lope 
de Vega? Sunt atât de d iferite încât nu 
definesc un  sti l ,  ci mai degrabă o certă 
vocaţie de a transpune în sti luri d iferite 
subiecte dramatice de viaţă cu un l imbaj 
original care-I defineşte cu dominantele 
de m a i  s u s .  Dacă  s t i l u l  e o m u l ,  
omul-regizor e p l in d e  viaţă, energic şi 
dur, operativ ş i  febri l ,  b ic iu indu-şi actori i 
în repetiţi i istovitoare de mai puţin de o 
lună şi bucurându-se de admiraţia lor, 
că ro ra - c u l me a !  - l e  p l ace as ta .  
Spectacole le sale nu  sun t  ind iferente, 
banale, te provoacă şi te entuziasmează 
în acelaşi  t imp. Ch iar  când poţi să ai 
rezerve faţă de o supralicitare de mij loace 
(Don Perimplin) sau de un Cehov lansat 
cu un bubuit de decibel i care al ungă -
indiferent de motivaţie - îngerul ce trece 
pr in aerul unei  p iese (Livada de vişini). În 
ce priveşte opţiun i le ,  e ca raza unu i  far 
ce se roteşte în toate zonele universu lu i ,  
de la bătrânul  continent în extremul ori
e n t ,  cu  zec i  de voci d i s p e rate sau  
îndrăgost ite,  cu zeci de cu lor i  ta r i  ş i  
ademenitoare. Ş i  o nest insă curiozitate. 
"Când eram copi l  în România - spune 
domnul Hausvater - mergeam cu părinţi i  
la mare; eu fugeam de la mal spre apă şi 
spuneam mamei şi tatăl u i  meu că plec în 
J a p o n i a ,  c a re e ra cea la l tă  p a rte a 
orizontului" .  Acum s-a aventurat d incolo 

de orizont, montând la laşi Cinci poveşti 
N6 de dragoste ale scriitorulu i  japonez 
Yukio Mishima. A doua p iesă japoneză 
d in stagiune, după Amanţii Însângera ţi de 
Ch i kamatsu Monzaemon,  montată de 
Alexandru Toci lescu la T. N .  Bucureşt i ,  
amândouă de o excelentă real izare. 

Ştim puţine despre Nâ şi mai puţ in 
avem percepţia acestui t ip  de teatru spe
cific japonez. Unu l  d intre autori i celebri 
care I-au fondat spunea că "mater ia 
noastră pr imă este spi ritul". Un  spectacol 
Nâ cu p r i ndea cam c i nc i-şase p iese 
scurte, pe teme rel ig ioase şi trad iţ ionale, 
l i psite de sufl u l  dramatic al unui confl ict 
care caracterizează l iteratura noastră şi 
occ identală, e lementul  emoţional f i i nd 
cupr ins în  naraţ iune. Personaje puţ ine, 
cor, detal i i  de sugestii v izuale în m im ică 
şi gest, acompaniament muzical la flaut 
ş i  t o b e ,  d a n s  f i n a l . U n  teat ru  d e  o 
s imbol istică specială, care nu expr imă 
ideea, "ci ea se desprinde d in  imaginaţia 
publ icului" (Vita Pandolfi) ,  ca arabescuri le 
ideogramelor lor. Frumuseţea poetică a 
l imbaju lu i ,  complexitatea f igurată sti l istic .  
"Pr in puterea sa de a sti l iza lumea, arta 
japoneză rămâne cel mai  i nte lectua l ,  
dacă nu şi cel mai f i losofic dintre l imbajele 
noastre f igurate" (E i ie Faure) .  S-au scris 
de-a lungul  secolelor mai multe piese Nâ, 
dar cel ce a reuşit să le dea o autentică 
expresie modernă a fost Yukio M ish ima 
( 1 925-1 970) ,  autor prol ific de romane, 
nuvele şi teatru, nominal izat de două ori 
la Premiu l  Nobel , a cărui viaţă a fost un 
paradox de tensiun i  între spirit ş i  trup, 
creaţie şi lume, sfârşită del iberat în p l in  
apogeu al afi rmări i printr-un seppuku în  
b i rou l  unu i  general . Ce le cinci p iese Nâ 
moderne le-a pub l i cat în  1 950 ,  ca o 
reacţie de revigorare a trad iţiei în spi ritul 
vremi i  sale şi împotriva alterării europeni
zante. Poveşti de o fascinaţie bizară, în 
care t iner i i  care se iubesc "urcă la stele", 
dar când bărbatu l  îi spune unei fete că e 
frumoasă, moare (Domnişoara Sotoba 
Komachi); un  bătrân înd răgostit de o 



tânără doamnă, căre ia îi scrie scrisori 
zadarnice, dar convins că "dragostea e 
ceva care străluceşte asupra celu i  pe care 
î l  iubeşti" (Toba din Damasc); perna care 
face să-ţi trăieşti visele dacă te cu lci pe 
ea (Perna din Kantan) şi  spita lu l  care 
" n u -ş i  asu mă n ic i  o responsab i l i tate 
pentru visele pacienţi lor", de obicei de
terminate de complexe sexuale (Doamna 
A oi); în fine, al ienarea produsă de o lungă 
aşteptare a iub i tu l u i ,  pe care nu- l  mai 
recu n oaşte când v i n e  (Domnişoara 
Hanako). Min iaturi l i terare, cu frumuseţi 
ascunse sau sugerate (în Femeia bătrână 
d in  pr ima p iesă e încă vie frumuseţea 
t inere i  de 1 9  an i ) ,  o deosebită sensi
b i l itate la natu ră (un apus frumos, porum
bei care zboară în cerc, păduri le verzi zi 
şi noapte care foşnesc în vânt, vântul care 
geme cu spasme peste suprafaţa apei, 
amurgul  care vine întotdeauna la floarea 
lun i i  etc . ) .  Acţ iun i  concentrate în tensiuni  
interioare, de o puternică expresivitate, 
cu răsturnări neaşteptate în f i na l ,  de 
ambigu itate complexă şi tâlc indefin ib i l .  
Bătrânul îndrăgostit a trăit ca o fantomă 
şi î i  apare acum tinerei doamne, care-I 
caută după ce s-a s i nucis ,  ca o rea lă 
fantomă pe care n imeni  n-o mai poate 
dezamăgi ;  unui  domn îi apare fantoma 
fostei iub ite care încearcă să-I seducă cu 
vraja trecutu lu i  lângă patul de spital pe 
care zace soţia, o sună acasă, vorbeşte 
cu ea reală, dar plăsmui rea revine pentru 
că ş i -a u itat mănuş i le  ş i  el i le  dă şi 
d ispare. Real itatea şi i luzor iu !  se îmbină 
într-un f lux cont inuu şi ingenios, f iresc, 
sporind original itatea teatrală şi, evident, 
i n t e res u l  p e n t r u  aceste a ra b esc u r i 
artistice. 

Domnul Hausvater atacă energic zona 
vizată de dincolo de orizont, cu un răpăit 
furtunos de tobe, minute în şir, executat 
de interpreţi ,  "adepţii lu i  Mishima". Apoi , 
M i s h i m a  î n s u ş i  ( N ico lae  I o nescu )  
î m p r e u n ă  cu  as is te n t u l  l u i  ( M a r i u s  
Năstruşnicu) încep relatarea poveşti lor, cu 
t o n u l  a m p l u ,  g rav, d â n d  c u v i n te lo r  
rezonanţă meditativă chiar când e vorba 
de o banală precizare de spaţiu şi loc ("un 
colţ de parc", "o stradă între blocu ri" etc . ) .  
Pentru că există şi sufletul spaţiilor (o  

cameră mucegăită,  dar s inceră, care 
inspiră încredere şi o cameră modernă 
care înşală). Ş i  poveşti le se derulează, 
asistate de adepţi ,  de însuşi Mishima şi 
însoţitorul său, cu reacţi i  admirative sau 
i ron ice, de distanţare sau participare, pe 
un fundal roşu cu două deschideri în părţ i ,  
uşi spre viermuiala lumi i ,  câteva obiecte 
de recuzită care sugerează un parc, o 
grădină sau interioare senine, mohorâte, 
o barcă pe lac (admirabil decorul Axentiei 
Marfa) şi o diversitate de costume bogat 
colorate, poate cam strident uneori (Al ina 
Dincă Puşcaşu).  Talentaţii i nterpreţi ieşeni 
se lansează cu entuziasm şi vo luptate 
parcă în aventura sufletelor de la soare 
răsare, îndrăgostite, dezamăgite, rănite, 
dar n iciodată înfrânte de-adevărate lea 
c h i a r  când  mor .  N i c iodată r i d i co le .  
"Oameni i  de  care se  râde nu putrezesc", 
spune bătrânul îndrăgostit lwakichi din a 
doua piesă (Emi l  Coşeru). O femeie-vioară 
le acompaniază evoluţ ia,  cu m im ică şi 
sunete de comentator avizat (Antonela 
Cornic i ) ,  un Charlot apare la un moment 
dat, cu mersul dezarticulat al celui ce calcă 
pe un tărâm instabi l ,  de râsu-plânsu, ca 
viaţa (Doru Aftanasiu) .  Frumuseţea care 
tortu rează e expres iv întruch ipată de 
Doina Deleanu,  Ada Gârţoman Suhar e 
proprietara expertă a unei case de modă 
şi doctor celebru în "aere", Tatiana lonesi 
o pictoriţă rece ş i  insid ioasă. Se disting şi 
i nterpretăr i le  l u i  Constant in  Puşcaşu ,  
Vital ie Bichir, Anne Marie Chertic, I rina 
Răduţu , Petrone la Grigorescu .  De ce, 
oare, stăruie în memoria afectivă primele 
două poveşti ,  aparent mai simple? Numai 
prin concizia lor? Categoric nu,  ci pentru 
nostalgia du ioasă şi farmecul straniu al 
i n te rp retă r i i  c e l o r  d o u ă  pe rson aje  
principale, bătrâne, dar i radi ind o intensă 
lumină t inerească şi  seducţie vitală, de 
către M ihaela Arsenescu Werner şi Emi l  
Coşeru. În ochi i  lor, în jocul lor  l icăreşte 
un poem de etern itate pentru fragil itatea 
şi relativitatea lumi i .  

C a  ş i  în  s p e ctaco l u l  d om n u l u i  
Hausvater, cu i negal ităţi ş i  exagerări pe 
ic i ,  pe colo, dar străbătut de o suflare 
p ro a s p ătă  c u  s e d u c ătoare a r o m e .  
Estetice. 


